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Представленная к защите кандидатская диссертация посвящена 
интересной и актуальной теме -  исследованию военной метафоры в 
современном английском, немецком и русском медиадискурсе. 
Актуальность исследования определяется рядом факторов: спецификой 
выбранного объекта (военная метафора в дискурсе современных английских, 
немецких и русских массмедиа), антропоцентричностью и атональностью 
медиадискурса, возрастающей ролью метафоры в массмедиа как 
эффективного выразительного средства языка, недостаточной изученностью 
лингвопрагматического аспекта военной метафоры в современных СМИ.

Теоретическая значимость рецензируемого исследования состоит в 
расширении теоретических знаний в рамках дескриптивного подхода к 
изучению метафоры, в развитии когнитивной и прагматической теорий. 
Полученные теоретические результаты исследования процесса 
метафоризации в современном медиадискурсе на примере военной метафоры 
в современном английском, немецком и русском медиадискурсе являются 
вкладом автора в дальнейшую разработку комплексного подхода к анализу 
метафорического механизма воздействия в языке СМИ на стыке различных 
наук: лингвистики, журналистики, политологии, социологии, психологии, 
антропологии, культурологии и др.

Особенностью настоящего исследования, составляющей научную 
новизну работы, можно считать то, что,

во-первых, Т.Д. Магомадовой выделены основные концептуальные 
виды военной метафоры в современном английском, немецком и русском 
медиадискурсе (1) военные события; 2) военные действия, сценарий и его 
элементы; 3) вооружение и его части, применение оружия, результат его
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действия; 4) участники военных действий, воинские части и подразделения; 
5) место военных действий; 6) военные атрибуты и символы) (с. 37-97);

во-вторых, Т.Д. Магомадовой дана характеристика основных 
метафорических моделей в рамках метафорического моделирования 
«СФЕРА ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЧЕЛОВЕКА» -  «ВОЙНА» 
(«ПОЛИТИКА» -  «ВОЙНА», «ЭКОНОМИКА (БИЗНЕС, МАРКЕТИНГ, 
РЕКЛАМА, PR)» -  «ВОЙНА», «СПОРТ» -  «ВОЙНА», «ОБРАЗОВАНИЕ» -  
«ВОЙНА», «ЖУРНАЛИСТИКА» -  «ВОЙНА», «РАЗВЛЕЧЕНИЯ» -  
«ВОИНА») в современном английском, немецком и русском медиадискурсе 
(с. 99-134);

в-третьих, особую ценность представляет тщательное изучение 
основных функций военной метафоры (с. 138-148) и ее лексико­
семантических и лексико-грамматических особенностей в современном 
английском, немецком и русском медиадискурсе (с. 148-182).

Вынесенные на защиту положения четко отражают логику 
исследования, получают научное обоснование в ходе работы, адекватны 
полученным выводам и результатам.

К отличительным достоинствам диссертации относится четкое 
описание использованных методов исследования и понятийного аппарата 
исследования (с. 9-10, 21-23, 26-37, 99, 138-140 и др.).

Особо необходимо подчеркнуть практическую ценность 
исследования, проведенного Т.Д. Магомадовой, которая заключается в том, 
что материалы работы могут широко использоваться в курсах общего 
языкознания, лексикологии, стилистики, риторики, теории перевода. Помимо 
этого, результаты настоящего исследования могут лечь в основу целого ряда 
спецкурсов в рамках социолингвистики, психолингвистики, 
прагмалингвистики, лингвосемиотики, функциональной семантики, в 
спецкурсах по теории дискурса и лингвокультурологии, а также при 
создании практических пособий по медиакоммуникации.

Структура диссертации соответствует теме и цели исследования. 
Работа состоит из введения, трех глав, посвященных реализации военной 
метафоры в современном английском, немецком и русском медиадискурсе, 
заключения. Диссертация включает развернутую библиографию, 
лексикографические издания, список источников материала и принятых 
сокращений, приложения.

Основное содержание работы с достаточной степенью полноты 
отражено в печатных трудах ее автора (15 работ общим объемом 6,1 п. л., 
включая 4 статьи в изданиях, рекомендованных ВАК Министерства образования
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и науки РФ), а также в автореферате. Результаты исследования апробированы 
на 15 международных и российских конференциях.

Все аспекты изучения военной метафоры рассматриваются на базе 
хорошо подобранных и умело анализируемых текстов из российских и 
зарубежных печатных и электронных СМИ конца XX -  начала XXI в. 
Значительное количество проанализированных примеров (4500 единиц в 
ровных долях на английском, немецком и русском языках), консультации с 
носителями английского, немецкого и русского языков обеспечивают 
достоверность и объективность полученных результатов исследования.

Наряду с отмеченными положительными моментами работы хотелось 
бы обратить внимание на некоторые аспекты работы, требующие уточнения.

1. Исследуя военную метафору в современных массмедиа, автор 
рассматривает такое явление, как метафорическая антонимия (с. 167-169 
диссертации). При этом в тексте работы встречается понятие «антонимическая 
метафора». Возникает вопрос, что автор понимает под данными понятиями? 
Тождественны ли понятия: метафорическая антонимия и антонимическая 
метафора? Почему появляется, по мнению автора, военная метафорическая 
антонимия в современном медиадискурсе различных лингвокультур?

2. В выводах по второй главе на с. 137 диссертации автор делает 
следующий вывод: «Доминирующую роль в данных метафорических моделях в 
английском, немецком и русском медиадискурсе играют переосмысления 
военных событий, военных действий, участников военных действий, а также 
применяемого оружия». Интересно было бы узнать, касается ли этот вывод 
метафорических моделей в рамках метафорического моделирования 
«РАЗВЛЕЧЕНИЯ -  ВОЙНА»?

3. Автором проведена большая работа по фиксации агональности 
медиадискурса через функционирование военной метафоры в различных 
сферах жизнедеятельности человека. Хотелось бы уточнить, демонстрирует 
ли данное исследование военной метафоры в современном английском, 
немецком и русском медиадискурсе усиление ее воздействия на сознание 
носителей рассматриваемых языков? К каким последствиям, на взгляд 
автора, это может привести?

4. Не на всех авторов, представленных в «Библиографии» есть сноски 
по тексту диссертации.

Однако заданные вопросы и высказанные замечания носят 
дискуссионный характер и не влияют на высокую оценку данного 
диссертационного исследования.

Автореферат и опубликованные по теме исследования работы 
достаточно полно отражают основное содержание диссертации.
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Диссертационное исследование Магомадовой Таисии Дзаиндыевны 
«Военная метафора в современном английском, немецком и русском 
медиадискурсе» представляет собой научно-квалификационную работу, 
которая соответствует всем требованиям, указанным в пунктах 9-14 
«Положения о присуждении ученых степеней» Постановления 
Правительства РФ от 24 сентября 2013 г. № 842. Основные позиции и 
результаты исследования отвечают паспорту специальности 10.02.20 -  
сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 
языкознание и отрасли знаний -  филологии.

Автор диссертационного исследования Таисия Дзаиндыевна 
Магомадова заслуживает присуждения ученой степени кандидата 
филологических наук по специальности 10.02.20 -  сравнительно- 
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.
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кафедра иностранных языков (ауд734)
Тел:+7 (495)434-20-12
kafedra.fl.rudn@gmail.ru
24 апреля 2015 г.

Елена Борисовна Пономаренко

Подпись Пономаренко Е.Б. завер
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